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去る１月23日、毎年新年恒例の「JBA賀詞交歓会」を
開催した。当日は昨年に引き続き500人もの参加者が
が集まり、会は大いに盛り上がった（詳細はp.2-5）。
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左から、挨拶に登壇した大川JBA会長と千葉在ロサンゼルス日本国総領事、乾杯の音頭を取った西本JETRO LA事務所長、
ドアプライズに豪華な食事券を進呈した海部ジャパン・ハウス ロサンゼルス館長。

中村順子さんの紹介で、大川智JBA会長
が登壇。「2018年は米中間の貿易問題や
アメリカを取り巻くロシア、中東との関係な
ど、何かと不透明感のある年だった。こう
いう中でこそ、日本は高潔な倫理観や道徳
観を含めた底力を発揮することで存在を示
していけるはずであり、JBAも当地での政
治経済諸団体、日系人コミュニティーなど
と連携しながら、意義のある活動をしてい
きたい」と話した。
　そして次に挨拶を行ったのは、千葉明在
ロサンゼルス日本国総領事。日系企業の南
カリフォルニアに対する直接投資額が３年
連続で１位であることを強調した後、18年
８月に全館オープンしたジャパン・ハウスに
ついても触れ、「日本政府が日系企業の海
外進出を支援する際の重点項目にはインフ
ラ整備や輸出などがあるが、ジャパン・ハ
ウスとしては、特に日本の食材や優れたコ
ンテンツのアメリカへの輸出の部分でお手
伝いをしていきたい」と力強く語った。
　続いては恒例の鏡割り。壇上に大川会
長、千葉総領事、福島祥

よし

修
のぶ

筆頭副会長、
金子太郎JBA企画マーケティング部会長
が上がり、威勢よく鏡割りを行った。その
後、会場に日本酒が配られると、西本敬

一JETROロサンゼルス事務所長が壇上に
立った。日本酒のアメリカへの輸出額が17
年の１年間で約60億円だったことに触れ、
「メキシコのビール約3000億円やイギリス
のスコッチウイスキー1100億円などに比べ
ると、まだまだ伸びしろがある。皆様にも
ぜひ、日本酒や焼酎を飲んで、輸出を盛り
上げていただきたい」と話した。加えて、「19
年はTPP11を含めて日本が貿易の自由化
を推進していく年となり、在米日系企業が
担う役割は大きい」と語り、乾杯の音頭を
取った。
　その後は、会場に用意された寿司やお
せち料理などを楽しみながらの歓談の時間
に。会場が一気に賑やかになったところで、
全ての参加者に必ず何らかの賞品が当た
る福引きを開始した。初めての試みながら、
抽選所ではあちこちから参加者たちの歓
声が上がり、好評のうちに終了した。そ
の後は、特別賞としてジャパン・ハウスより
同館内の日本食レストラン「隠庵」のペア
食事券が進呈され、海部館長によって同館
の紹介および当選者の発表が行われた。
そして最後は、航空券をはじめとするさまざ
まな豪華賞品が当たるラッフルの時間に突
入。会場の盛り上がりは最高潮に達した。
　会の終わりには、金子企画マーケティン
グ部会長が締めの挨拶。この日のために
年末から厳しい練習を重ねたエイサー太鼓
チームを労った後、「本賀詞交歓会が皆様
の19年の幸先の良いスタートになれば幸
いです」と話し、最後は一本締めで会を締
めくくった。

去る１月23日、Torrance Marriott 
Redondo Beachにて、新年恒例
の賀詞交歓会を開催した。豪華
賞品が当たるおなじみのラッフ
ルに加え、子どもたちによる和
太鼓のパフォーマンスなども好
評だった同イベントは、会員企
業から実に約500人もの参加者
が集まる、盛大な会となった。

「2019年JBA賀詞交歓会」
報告

企 画
マ ー ケ ティン グ 部 会

United Airlinesの日本行き往復航空券が当たったKPMG LLPのカマダさん（左上）、ANA
の日本行き往復航空券が当たったCBRE, Inc.のパターソンさん（右上）、日本航空の日本行
き往復航空券が当たったJFE Shoji Trade America Inc.の佐川さん（左下）、Delta Air 
Linesの日本行き往復航空券が当たったMasuda, Funai, Eifert & Mitchell, Ltd.のミラー・
ヤマダさん（右下）。 賀詞交歓会の運営を行った企画マーケティング部会員たち。

昨年に続き過去最多の500人が出席。
大盛況となった賀詞交歓会
　毎年１月恒例、JBA最大のイベント、賀
詞交歓会を今年も１月23日、トーランスに
おいて開催した。参加者数は過去最多だっ
た昨年に引き続き、500人を記録した。
　午後６時15分、会場が暗転すると、
JBA教育文化部会がその活動を一部支
援しているカルバーシティーの小学校、El 
Marino Language Schoolのエイサー太
鼓チームが入場。列を作って会場内を練り
歩いた後、ステージ上で自慢の太鼓演奏を
披露した。微笑ましくも迫力満点の演奏に、
参加者たちの目は釘付けとなった。
　続いて、巧みな司会で会場を盛り上げた
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ドアプライズ提供＆スポンサー企業（アルファベット順）　快くご協力くださった企業の皆様に心より感謝を申し上げます。

◉Prize Donor

All Japan News, Inc.
All Nippon Airways Co., Ltd.
Amuse Group USA, Inc.
ANA Sales Americas
ANA Trading Corp., U.S.A.
Asahi Beer U.S.A., Inc.
Bandai America Incorporated
Bank of the West
Buchalter, A Professional Corporation
Calsoft Systems
CLEVELAND GOLF / SRIXON USA
Creative Enterprise International, Inc.
DAICEL AMERICA HOLDINGS, INC.
Deloitte Touche Tohmatsu
Delta Air Lines Inc.
DENSO Products and Services Americas, Inc.
EOS Accountants LLP
Epson America, Inc.
Ernst & Young LLP
ESP Guitar Company
Fujitsu Frontech North America, Inc.
GK Design International Inc.
Globizz Consulting
Grant Thornton LLP
Gulliver USA Inc.
Hokto Kinoko Company
Honyaku USA Inc.
Hotta Liesenberg Saito LLP
House Foods  America Corporation
IACE Travel
Insurance110
JALUX AMERICAS, Inc.

Japan Airlines Co., Ltd.
Japan Business Systems Technology
Japan House LA
Japan Telecom, Inc.
JCB International Credit Card Co., Ltd.
Jenner & Block LLP
JFC International Inc.
JFE Shoji Trade America Inc.
JTB Americas, Ltd.
Jupitor Corporation U.S.A.
Kakimoto & Nagashima, a division of SingerLewak
Kamei North America Co., Ltd.
KATAOKA -SS AMERICA CORP.
Kay Communications, Inc.
KDDI America, Inc.
Kintetsu Enterprises Company of America
Kirin Brewery Company, Limited
KITAGAWA & EBERT BUSINESS LAWYERS
KPMG LLP
KSA AMERICA INC.
Lighthouse
Manufacturers Bank
Marriott Torrance Redondo Beach
Marukome U.S.A., Inc.
Mazda North American Operations
Mikuni American Corporation
Mimaki USA, Inc.
Mitsubishi Electric US, Inc.
Mitsui & Co. (U.S.A.), Inc.
Mitsui Sumitomo Marine Management (U.S.A.), Inc.
Mitsui-Soko (U.S.A.) Inc.
Mizuho Bank, Ltd.
Morinaga Nutritional Foods, Inc.
MUFG Union Bank, N.A.

Nagano Morita LLP
Nagatanien USA, Inc.
Nakano Warehouse & Transportation Corp.
NAX USA Logistics
Nelson Mullins Riley & Scarborough LLP
NHK Cosmomedia America, Inc.
NHK Intex Corporation (Nippon Shaft)
Nippon Express U.S.A., Inc.
Nissin International Transport U.S.A.
NITTO TIRE U.S.A. INC.
NMB (USA), Inc.
Oriental Motor U.S.A. Corporation
OYO Corporation U.S.A.
Pacific Bridge Companies
Pacific Guardian Life Insurance Company, Ltd.
Panasonic Corporation of North America
Pentel of America, Ltd.
PHR MANAGEMENT INC
Pioneer North America, Inc.
PricewaterhouseCoopers LLP
Professional Outsourcing Solutions, Inc.
Redac Gateway Hotel
RICOH USA, INC.
Round One Entertainment Inc.
S & B International Corporation
Sanyo Foods Corporation of America
Sapporo U.S.A., Inc.
Seven Corners Insurance Solutions Inc.
Shimadzu Precision Instruments, Inc.
SoftBank Telecom America Corp.
Sompo International
Stanley Electric Sales of America, Inc.
Starts Pacific, Inc.
Sumitomo Corporation of Americas

Sumitomo Electric U.S.A., Inc.
Sumitomo Mitsui Banking Corporation
Suzuki Motor of America, Inc.
Syscom (USA) Inc.
Tokio Marine America
TOKYO KEIKI U.S.A., INC.
TOP Los Angeles
Toyo Tire Holdings of Americas Inc.(Toyo Tire U.S.A. Corp.)
United Airlines
USJP Business Advisors LLC
Valencia Country Club
Wismettac Asian Foods, Inc.
Yaegaki Corporation of USA
Yakult U.S.A. Inc.
Yamaha Corporation of America
Yokohama Tire Corporation

◉Drink Sponsor

Asahi Beer U.S.A., Inc.
Kirin Brewery Company, Limited
Sapporo U.S.A., Inc.

◉Special Thanks

Yaegaki Corporation of USA
Yamato Transport U.S.A., Inc.
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「今年も、企業様のお役に立てるよう、JTB一同頑張りたいと思い
ます」（JTB USA, Inc.のクワハラさん）、「今年のソフトボール大
会では、決勝ラウンドに残れるよう頑張りたいです」（同・納さん）。

「毎年アメリカの国立公園を訪れています。今年は妻とカナディ
アン・ロッキーに行きたいと思っています」（Takenaka Partners 
LLCの福島さん）、「ビジネスでもプライベートでも、ネットワークを広
げていきたいですね」（同・フォックスさん）。

「今まで行ったことのない国、具体的にはコロンビアのボゴタ
に行ってみたいです」（YAEGAKI Corporation of USAの羽
鳥さん）、「全米でオンリーワンの人材紹介会社を目指します」
（QUICK USA, Inc.の本間さん）。

「健康で楽しく、１年を過ごしたいなと思っています」
（insurance110のウエマツさん）、「スピーカーやヘッドホンを買
い揃えたので、音楽生活を充実させたいです」（同・鈴木さん）、「今
年は奉仕活動に力を入れていきたいと思っています」（Pacific 
Guardian Life Insurance Company, Limitedの立石さん）。

「11歳の息子と一緒に、ゴルフで80を切るのを目標に頑張ります」
（Marsh & McLennan Companiesのフクダさん）、「ハイキング
やトレッキングなど、アウトドアのアクティビティーを充実させたいで
す」（Redac Gateway Hotelのヨツモトさん）。

「自転車で5000マイル走ります」（Eco Drive Auto Sales & 
Leasing Inc.の鈴木さん）、「ゴルフでベストスコアを更新したいで
す」（同・佐藤さん）。

「昨年アリゾナからこちらに来まして、これからビジネス拡大、日
本社会に貢献していけたらと思っています」（Daicel America 
Holdings, Inc.の伊藤さん）、「新たに保険の仕事に就いたので、
今年はいろいろ学ぶ年にしたいです」（Pacific Guardian Life 
Insurance Company, Limitedの松本さん）。

「たくさんのお客様に近鉄を選んでいただけるよう頑張ります」
（Kintetsu International Express (U.S.A.), Inc.のクーパー
さん）、「営業として、既存のお客様との関係をより良くしていくとと
もに、新しいお客様にも利用していただけるよう頑張りたいです」
（同・サムさん）。

「何事も体あってのことなので、家族の健康を大事にしていきたい
ですね」（Starts Pacific, Inc.の吉岡さん）、「今までは仕事が忙し
くて健康を疎かにしてきたので、今年はとにかく健康第一な１年に
したいです」（同・吉田さん）。

新年の抱負 2019
（皆さんのお名前は写真左から）

賀詞交歓会に参加されていたJBA会員企業の皆さんに、
2019年新年の抱負を伺った。



401(k)のお手伝い、致します。
Voya Financial提供の401(k)プランを導入いただくと、 
JBAメンバーの皆様にはサービスフィーを特別料金にてご提供できます。
また、既にVoya Financialの401(k)プランを導入されている企業の皆様も、
サービスフィーを調整することが可能です。
興味のある方はぜひ、弊社までご連絡ください。

www.assetplanandprotect .com
949-877-3505 teamhatori@lpl.com

Securities and advisory services offered through LPL Financial, a registered investment advisor.  Member FINRA/SIPC.Miho Hatori CPFA  羽鳥美保 Financial Advisor
CA Lic #0F51975 LPL Financial and Voya Financial are separate, non-affiliated entities.
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「ここにいる日系企業の方々と、一人でも多く交流ができたらと
思っています」（Relo Redac, Inc.の池田さん）、「せっかくLAにい
るのでハイキングなど自然と触れ合える新しい趣味を見つけたいで
す」（同・小野さん）。

「ソフトボール大会で３勝を目指します」（Sumitomo Mitsui 
Banking Corporationの倉知さん）、「健康第一で、コレステロー
ルを下げます」（同・西垣さん）、「仕事と家族孝行を、精一杯頑
張っていきたいです」（ANA Trading Corp., U.S.A.の光山さ
ん）。

「フルマラソン、一緒に完走します！」（seeknet USAのタカギさん、
Kamei North America Co., LTD.のマヤマさん）。

「プランに則って会社を前に進めていく、ということをしっかりやって
いきたいです」（Noritsu America Corporationの吉井さん）、「弊
社にとって、世界進出の大事な年になるので、JBAを基軸として日
本と世界で羽ばたきたいと思っています」（Calsoft Systemsの梅
村さん）。

「少しでも夢に近付くことが目標です」（Go Ride Republic, Inc.
のタカハシさん）、「健康を維持することと、もう少しアクティブになり
たいです」（SoftBank Telecom America Corp.のベッカーさん）、
「日系のクライアント様がアメリカ進出に成功するよう頑張ってい
きます」（Go Ride Republic, Inc.のキトロワさん）。

「通商問題は大変ですが、逆境をバネにしてステップアップしたい
です」（JFE Shoji Trade America Inc.の平井さん）、「お雑煮の
お餅がもっと大きくなれば良いと思います」（同・清水さん）、「あさひ
学園父母の会の会長としての任期を全うして、学園50周年を盛り
上げていきたいです」（同・佐川さん）。

「Orixをよりグローバル企業にしていきます」（Orix Rentec USA
の川端さん）、「5G、AI、IoTといった技術革新が進む局面なので、
世界で設備のレンタルを進めていきたい、そして日系企業さんのお
力になりたいと思っています」（Orix Rentec Corporationの中山
さん）。

「ビジネス拡大中なので、パッションを持ってアメリカ市場に切り込
んでいきます」（Nagatanien USA, Inc.のナカムラさん）、「日本
人、日系人の皆様をいろいろな面でサポートしていけたらと思って
います」（Union Bankのマキノさん）。

「仕事ではプロジェクトをうまく進め、プライベートではLAマラソンの
記録更新、息子の大学受験の成功を祈願しています」（Kintetsu 
Enterprises Company of Americaの小林さん）、「JBAのた
めに、少しでも働けたらと思っています」（OYO Corporat ion 
U.S.A.の江口さん）。
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marukome USA, Inc.
日本の味噌市場において、圧倒的なマーケットリーダーの座に君臨するマル
コメの北米拠点、marukome USA, Inc.。堅実な経営に加えて近年の和食
ブームもあり、北米でも順調に売上を増やしている同社に話を伺った。

ここアメリカで活躍するJBA会
員企業の、アメリカ進出の歴史や
事業内容、今後の展開などに迫る
コーナー。

―貴社の北米進出からこれまでの歩み
を簡単に教えてください。
　Marukome USAを設立したのが2004
年。それまでは北米拠点なしに、複数の
スーパーマーケットやディストリビューター
を通して味噌を販売していました。そんな
中、和食ブームに伴って味噌の売上が伸び
てきたため、米国に拠点を置き、本格的に
輸入販売を始めたのです。そこからさらに
売上が右肩上がり（毎年6 ～10％の伸び
率）で伸びていったため、米国での生産を
検討し始めました。そして、効率面に加え、
アメリカの大豆や米を使って地産地消で味
噌を作った方が商品価値も上がると考え、
07年にLA工場を立ち上げたのです。 

―工場の場所をLAにした理由は？
　味噌工場を作るとなると、「原料を調達し
やすいのはどこか」というのがまず考える
ところ。となると、米の産地であるサクラ
メントや、大豆の産地である中西部なども
候補には上がりました。ただ、①日本から
近い、②海外の工場はここが初めてだった
こともあり、既に多くの日系企業が工場を
構えるLAなら安心できた、③全米に強い
ネットワークを持つディストリビューターが
いた、という理由から、LAを選びました。

―味噌の工場をLAに作る難しさはあ
りましたか？
　マルコメ本社の工場がある長野県と南カ
リフォルニアでは、気候が全然違います。
いくら機械で温度や湿度を管理をしても、
外気の違いは味噌の熟成に微妙な違いを
与えます。また、日本は軟水でこちらは硬
水と、水質も違います。そんな中、狙い通
りに熟成を実現するのには苦労しましたね。
11年経過した今、この地の気候・水質に合
わせた生産方法を確立することができ、と
てもおいしい味噌に仕上がっています。

―北米の味噌市場規模や、貴社のシェ
アなどについて教えてください。
　市場規模は推定4000万ドル程度。そし
て、弊社のシェアは推定25％程度でナン
バー１です（17年度）。北米には日系、米
系共に数社の競合がいますが、トップシェ
アとなったのは13 ～14年頃ですね。ちな
みに、北米以外でもアジアやヨーロッパな
どで販売していますが、市場規模も売上も
北米が断トツ。その次に韓国、タイと続き
ます。両国とも和食チェーンが多く、そこ
からの需要が高いです。話をアメリカに戻
すと、当初、顧客はレストランが圧倒的に
多かったのですが、今はスーパーマーケット

アメリカで活躍する
JBA会員企業
インタビュー

F i l e
# 8

・味噌、醤油醸造業として創業1854

・青木味噌醤油株式会社設立1948

・マルコメ味噌株式会社に改称1967

・だし入り味噌「料亭の味」発売1982

・社名をマルコメ株式会社に改称1990

・ marukome USA, Inc.をトーランスに
設立。

2004

・ アメリカの生産拠点、ロサンゼルス工
場をアーバインに竣工。オフィスも同
地に移動。

2007

・日本初の液状味噌「液みそ」発売2009

・大規模生産拠点、高山工場完成2011

・ 世界最大級の米麹専門工場、魚沼
醸造を竣工。19年３月より開業予定。

2018

同社のこれまでの歩み
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www.singerlewak.com

marukome USA, Inc.・Sales & 
Marketing Director。2008年、
マルコメ株式会社入社。ニュー
ジャージー勤務（営業部）、ロサン
ゼルス勤務（マーケティング部）、
東京勤務（海外事業部）の後、
13年、同社の韓国支社設立の
責任者を務める。16年より現職。

ma r u k om e USA ,  I n c .・
Production Director（工場責
任者）。1999年、マルコメ株式
会社入社。工場や研究所、技術
開発などでの職務を経て、2007
年、ロサンゼルス工場の立ち上げ
に携わる。12年、marukome 
USA, Inc.に出向すると同時に
現職に就任。現在に至る。

お話をうかがったのは

金
キム

相
サンイル

逸さん

東
あずま

猛
たけし
さん

魚の西京味噌焼きを再現できる「Miso Yaki Marinade Sauce for Fish」（左）、同社のアセットである大豆と味
噌を使ってアメリカ人好みの味に仕上げた「MISO CHILI WITH PLANT-BASED PROTEIN」（右）。

温度や湿度などを厳重管理し、日本と変わらないクオ
リティーの味噌を生産するロサンゼルス工場。

大豆の使用などに対応し、おいしくてしか
も体に良い製品を現地生産している点で
す。この現地生産というのは非常に大きな
武器で、日本から輸入するのと違ってリード
タイムが短く在庫が切れることがないです
し、緊急オーダーにも対応できます。また、
小ロットでのオーダーメイド味噌や味噌を
使った加工品などのオーダーにも対応して
おり、これも大きな強みだと思っています。

―北米でのマーケティング方法や、北
米向けの商品について教えてください。
　人気の料理系ユーチューバーに商品を提
供して紹介してもらったり、料理研究家や
シェフに新商品を送って使ってもらったり、
ということはしていますね。また、業者向
けの展示会や消費者向けのフードイベント
などには積極的に出展しています。アメリ
カ向けの商品で言うと、やはりオーガニッ
ク味噌は外せませんね。また、味噌を使っ
たバーベキューソースや、魚の味噌焼きが

作れるソース、大豆と味噌を使ったチリソー
スなどもアメリカ市場独自の商品です。

―今後の展望をお聞かせください。
　まず、日本では塩麹、甘酒がここ数年爆
発的に売れており、弊社はその分野で圧倒
的なシェアを占めていますが（18年には日
本随一の米どころである魚沼に世界最大の
蒸米設備を備えた甘酒工場を設立）、これ
らを北米でも広めていきたいです。まだま
だ夢ではありますが、スターバックスなどと
組んで「麹ラテ」みたいなものが展開でき
たらいいな、などと空想しています。また、
今後も北米における味噌の需要はますます
増えていくことが予想されるので、戦略的
に新たなオフィス、工場の設立を考えてい
かなければなりません。あとは、マルコメ
が日本でナンバーワンになった大きな理由
の一つが、だし入り味噌、「料亭の味」の
大ヒット。北米でもそんなヒット商品が作
れたらいいですね。

が半分ほど。特に近年、米系のスーパーが
アジア食品の棚に力を入れており、追い風
となっています。レストランも相変わらず好
調で、ポキのチェーン店や和食レストラン
向けの味噌ディスペンサー（写真左）が好
評です。売上を人種別で見ると、アジア系
が80％、それ以外が20％程度。地域的
にもアジア系の人口が多いLA、ニューヨー
クでよく売れています。ただ、アジア系以
外の数字も伸びてきているので、ここを今
後はもっと増やしていきたいですね。また、
今は西海岸と東海岸の売上割合が6:4くら
いですが、18年の12月、ニューヨークに
新事務所を構えたので、今後、同地での売
上UPに力を入れていきたいです。

―北米において、貴社の味噌が持つ
優位性や特徴は？
　長年の市場調査や現地化戦略を基に、
オールナチュラルやオーガニック認証、コー
シャ認証、グルテンフリー、NON-GMO

全米各地の展示会やフードイベントでは、試食などを
通して主力製品、新商品をアピール。

アメリカで人気を博している味噌ディスペンサー。寿司、
ポキチェーン店などの和食レストランのほか、ラスベガス
のバフェなどにも導入されている。
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今回のメッセージを執筆した、WTCLAプレジデントの
スティーブン・チャン氏。 ※翻訳はJBA商工部会。

JBA 会員企業の皆様へ
　私たちWTCLA（World Trade Center 
Los Angeles＝世界貿易センター機構ロ
サンゼルス）は、本メッセージが一社でも
多くのJBA会員企業の皆様の元に届くこと
を心より願っております。ご存じの通り、日
本はロサンゼルス郡のみならず、南カリフォ
ルニアへの国別海外直接投資額において
過去３年連続で１位となっています（2015、
16、17年 度。WTCLAに よる「Foreign 
D i r e c t  I n v e s t m e n t  i n  S o u t h e r n 
California（海外直接投資報告書）」よ
り）。WTCLAと LAEDC （Los Angeles 
Economic Development Corporation
＝ロサンゼルス郡経済開発公社。WTCLA
はLAEDCの傘下）は、日系企業と南カリ
フォルニアが過去数十年間にわたって培っ
てきた、経済における強い絆と相互利益の
関係を大変誇りに思っています。今回は、
WTCLAと日系企業の関係をより強固なも
のにすべく、我々が皆様にどのような貢献
をできるかを、改めてお伝えさせていただき
たいと思います。

WTCLAについて
　WTCLAは、海外からの直接投資をロサ
ンゼルス地域に誘致し、当地における国際
企業のビジネスチャンスを広げることを目的
に、さまざまな形で「海外直接投資誘致プ
ログラム」を実施している非営利団体です。
支援の対象となるのは、主に以下のような
企業となります。
①事業開始、または拡大を目指している
国際企業
②国際市場への製品やサービスの輸出を
求める地元企業

「海外直接投資誘致プログラム」の
具体的な内容
　WTCLAはLAEDCの傘下機 構として
創設されて以来、４年間で当地に進出す
る国際企業にサービスを提供する非営利
団体の代表的な存在へと成長しました。
WTCLAのコアコンピタンスは、「ロサンゼ
ルス郡でのビジネス開始を模索、または拡
大しようとしている国際企業へのビジネス
支援能力」です。そして、提供する主なサー
ビスは、「コンサルティング」「仲介」「リサー
チ」「諸手続きのサポート」などで、以下の
３つの柱から成り立っています。

①誘致：我々は当プログラムを通じて、米
国での事業開始または拡大を目指す国際

企業のロサンゼルス誘致を図っています。
ロサンゼルスの多様性溢れる経済環境をさ
らに強化すべく、 マーケティング活動、現
場出張サービスなどを通して、国際企業の
誘致に力を入れています。 また、国際貿易
誘致使節団を海外に派遣し、特定の分野
における主要海外企業に、ロサンゼルスに
おいて事業を成功させるための情報や指針
を提供しています。

②教育：WTCLAは国際企業へのコンサル
テーションなどを通して、ロサンゼルスにお
いてビジネスを成功させる方法を伝授しま
す。 また、海外の企業がロサンゼルス、さ
らには米国の市場に参入する際に必要とな
る現地不動産、事業法、移民法、税金、
行政手続きおよび規制、政治問題に関す
る情報と見解を提供します。 その他、ロサ
ンゼルスの現地企業が提供する商品やサー
ビスを世界市場へ輸出する支援も行ってい
ます。

③仲介：WTCLAは国際企業と現地経済
界のリーダー、専門家、行政機関などとの
仲介を行います。例えば、法律、会計、不
動産、財務、移民、コンサルティング、人
事などにおける専門家や政府担当者などと
の仲介を行うことが可能です。

輸出の促進
　ロサンゼルスは米国最大の国際貿易の
拠点であり、2017年度、ロサンゼルス税
関地区における貿易額は総額4300 億ドル
を超えました。同地において、企業は確立
された貿易インフラを利用することができ
ます。そんな中、 WTCLAは、ロサンゼル
スの現地企業が同地で適切な行政支援プ
ログラムを見つけ、製品やサービスをグロー
バル市場に輸出することを支援するため
に、多数の輸出関連プログラムと緊密に連
携しています。

海外からの使節団受け入れ
　WTCLAは世界中の国からロサンゼルス
への使節団を受け入れ、それぞれの使節団
のニーズや目的に合わせて、コンテンツ（投
資対象の産業等）の調整をします。また、
使節団の過去の投資実績に見合ったサー
ビスを事業計画に合わせて提供するほか、
ロサンゼルスでビジネスを行うメリットに関
するプレゼンテーションを実施し、それぞ
れの企業の目的に合わせた仲介サービスも
提供します。ちなみに、我々は当地での雇

JBAの協力団体の一つである
LAEDC（ロサンゼルス郡経済
開発公社）の傘下機構、WTCLA

（世界貿易センター機構ロサン
ゼルス）は、ロサンゼルスに海外
からの直接投資を誘致すべく、
さまざまな活動を行っている。
そんなWTCLAから、JBA会員
企業に同機構が提供するサービ
スをもっと利用してほしい、と
いう旨のメッセージをいただい
た。

世界貿易センター機構
ロサンゼルスから

JBA会員企業へのメッセージ

商 工 部 会
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企業であるドイツ鉄道は、米国におけるプ
レゼンスを拡大し、同社の専門知識を生か
せる大規模プロジェクトを推進できる拠点
の設置を検討していました。同社の国際事
業部トップは、政府公共事業が資金提供
するインフラプロジェクトの契約責任者と
の仲介と、政治情勢などの情報を求めて、
WTCLAにやってきました。ロサンゼルス
が現在、向こう数十年にわたる公共交通機
関のインフラプロジェクトに約1200 億ドル
を費やす予定であることを鑑みて、ドイツ
鉄道はその事業契約を勝ち取ることに強く
興味を抱いていました。
　WTCLAは2017年にエリック・ガルセッ
ティ・ロサンゼルス市長（前ロサンゼルス郡
都市圏交通局理事会会長）と共に使節団
を率いてベルリンへ出向き、ドイツ鉄道の
幹部と会合をしました。我々はドイツ鉄道
の幹部に対して州政府および地方自治体行
政機関の入り組んだ関係、ロサンゼルス郡
交通局の入札審査の複雑な工程について
説明しました。また、UCLA、USCを含
む地元の教育機関やさまざまなサービス提
供会社との仲介をすることで、同社をサポー
トしました。
　その後、同社はロサンゼルスに拠点を置
き、ロサンゼルス郡の公共政策である「メ
ジャーM法」により進められる公共交通プ
ロジェクトに取り組むこととなり、カリフォ
ルニア高速鉄道局との3000万ドルの契約
を勝ち取りました。本例は、WTCLAがトッ
プレベルの企業戦略を支援できるだけでな
く、地方政府および州政府との交渉を助け
るための高度な能力も有していることを如
実に示しています。

「Foreign Direct Investment 
Report」について
　WTCLAは、南カリフォルニアを構成す
る６つの郡（ロサンゼルス、サンディエゴ、

オレンジ、ベンチュラ、サンバナディーノ、
リバーサイド）における外資系企業（FOEs）
の影響を、過去数年にわたって調査し、レ
ポートにしてきました。この分野における
他にない先駆者として発行したこのレポー
トは、海外からの投資活動がその投資額
のみならずロサンゼルス郡経済全体に与え
る大きな影響についても明らかにしてきまし
た。また、JBAにもこのレポートの実現に
大きく寄与していただいています。

「 S e l e c t  L A  I n v e s t m e n t 
Summit」について
　WTCLAとLAEDCは、共同で「Select 
LA Investment Summit」（ロサンゼルス
投資サミット）を毎年主催。国際企業や現
地企業のリーダーによるテーブルブースの
出展、１対１の交流、各業界のリーダーた
ちによる評論討論会などを通して、国際投
資家と現地の企業との交流を支援してきま
した。「Select LA Investment Summit」
では、我々が得意とする仲介や交流プログ
ラムを通じ、人と人とのつながりを広げ、
出会いを投資の機会に変える環境作りを進
めています。現地の人と信頼関係を築き、
現地の仕組みや規定を理解することが、当
地における事業成功の秘訣です。ですから、
国際投資家の取り引きを確実に成功させる
べく、民間企業の重要人物はもちろん、州
政府および地方政府関係者も集めていま
す。また、毎年多くのJBA会員企業にも参
加いただいています。

　以上、長文となりましたが、最後までお
読みいただき、誠にありがとうございました。
お問い合わせはもちろん、不明点やご質問
などありましたら、ぜひ下記連絡先までお
問い合わせください。皆様のビジネスが速
やかに実行され、成功されることを心から
願っております。

用創出につながるビジネスに重点を置いて
いるため、政府職員で構成された使節団よ
りも、企業の使節団の受け入れをより重視
しています。

支援実績例
◉トリチウム（Tritium）
　WTCLAが国際中小企業にどう役立て
るかの一例として、オーストラリアの電気
自動車充電ステーション製造業者であるト
リチウムへの支援があります。オーストラリ
アのブリスベンで2001年に設立されたトリ
チウムは、e-モビリティー技術の開発を専
門としています。同社は、電気自動車用の
世界最小のDC高速充電器である「Veefil-
RT」の開発と販売に成功した後、市場の多
様化を図ってきました。そして2015年、
米国内の主要ルートに「Veefil-RT」を設
置する世界最大かつ最もオープンな電気自
動車充電ネットワークであるChargePoint
と、大規模な契約を締結しました。需要
が増加していく中、トリチウムは米国内に
おける子会社設立の方法に関する情報を
探していました。そして、彼らが最初に連
絡をしたのが WTCLAです。さまざまなコ
ンサルティングや会議を通じて、業界、行
政機関に関する知識を得た彼らは、トーラ
ンスに最初の海外事業所を設立しました。
WTCLAが不動産代理店を紹介して物件
探しをサポートしたり、トーランス市行政
関係者との会合を仲介したりしたこともあ
り、同社はこの事業所兼・軽工業施設の
設置をわずか８カ月で完了させることができ
ました。
　2017年にオープンしたこの施設は、現
地雇用者を中心に、テクニカルサポート、
組立、製造、研究開発の拠点になりまし
た。結果、トリチウムは世界的なプレゼン
スを拡大しただけでなく、米国における資
金調達、業務提携を容易にし、同地での
大きな市場シェアを獲得するに至ったので
す。2018年３月にはアメリカの電気バス
製造業者Proterraから57台の注文を受
注。さらに同年９月には、米国連邦政府
からElectric Power Research Institute

（EPRI）に授与された資金320万ドルの
一部を獲得するなどビジネスは順調で、
WTCLAは現在、トリチウムの現地雇用者
の拡大に協力しているところです。

◉ドイツ鉄道（Deutsche Bahn）
　WTCLAは、ロサンゼルスにおける海外
大企業の成功にも寄与しています。ドイツ

◉問い合わせ先（英語）
World Trade Center Los Angeles（WTCLA）
・担当者： Stephen Cheung / President
・E-mail: Stephen.cheung@laedc.org
・住所： 444 S. Flower St, 37th Floor (CitiGroup Bldg), Los Angeles, CA 90071

◉問い合わせ先（日本語）
Japan Business Association of Southern California（JBA）
・担当者： 商工部会副部会長：酒井紀幸
・E-mail: nsakai@pdmcpas.com
・住所： 1411 W. 190th St., #220, Gardena, CA 90248
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ブリット・ヤマモトさん
　JALDプログラム
に参加したことがあ
る親しい友人からの
勧めで申し込みまし
た。また、今年の訪
問地に私の出身地

である熊本（生後半年間のみ滞在）があった
のも参加のきっかけです。私は仕事の関係で
何度も日本を訪れていますが、このようなプロ
グラムでの訪日は初めて。特に、アメリカと日
系コミュニティーを代表するリーダーたちと共
に日本を体験できることはとてもエキサイティ
ングで、誇りに思っています。

ジョイ・ゴトウさん
　私の母は日本出
身の日本人で、父は
アメリカの日系人。
私自身は日系2.5世
だと思っており、この
プログラムを通して

自分と自分のルーツを再度コネクトしたい、と
考えています。同時に、日本社会や文化、特
に日本の教育について学びたいと思ってい
ます。訪日はこれで３回目ですが、実に20年
ぶりなので、新しい体験や学びがあると期待
しています。きっと、私の人生に大きなインパ
クトを与えてくれると思います。

ディナー参加者全員で記念撮影。

日米関係の強化に貢献されました。今では
全米規模で選出していますが、元々はカリ
フォルニアで始まっており、当初から多大
な努力をしてくださっている米日カウンシル
には大変感謝しております」と話した。そ
してJBAの現状を説明し、その活動が円
滑に進んでいるのも日系アメリカ人たちの
協力のおかげと謝辞を述べ、今年のJALD
プログラムの成功を願った。
　JBAの歴史を解説したビデオの上映後、
JALDプログラムを率いるアイリーン・ヒラ
ノ・イノウエ米日カウンシル会長が登壇。「米
日カウンシルは、長年強固なパートナーシッ
プを維持してきたJBAに大変感謝していま
す。また、日系ビジネス界と日系アメリカ人
コミュニティーの関係構築への貢献にも非
常に感謝しています」と挨拶した。そして、
「今年も素晴らしい日系人リーダーたちが集
結してくれた」と喜び、各メンバーを紹介した。
　次に、千葉明在ロサンゼルス日本国総領
事が挨拶に立ち、「同プログラムが『Young 
Sansei Program』として始まったことを
当日知った」とし、過去から未来における
その多様性に期待する、と話した。さらに、
自分の先祖（日本人であること）は選択で
きないが、自分のルーツとどう関わるかは
選べるとし、自らの選択で参加者各人が属
する世界（あるいは社会）のリーダーにな
ろうとすることは非常に重要である、と激
励した。そして、日本語で「乾杯！」と音頭
を発声。和やかにディナーは始まった。

去る２月２日、「2019年在米日
系人リーダー訪日プログラム」
の壮行ディナーを開催した。場
所はリトルトーキョーのMiyako 
Hotel Los Angeles Downtown。
当日は全米から選出された日系
人リーダーをはじめ、在ロサン
ゼルス日本国総領事館や米日カ
ウンシル、JBAの関係者らが出
席した。

「2019年在米日系人
リーダー訪日プログラム」
壮行ディナー報告

商 工 部 会

日米の期待を大きく背負って
全米日系人リーダーが訪日
　「2019年在米日系人リーダー訪日プ
ロ グ ラ ム 」 は「Japanese American 
Leadership Delegation Program」（ 以
下JALDプログラム）が正式名称で、主催
は外務省。「日米友好と相互理解の促進」
「在米日系人の役割拡大」「日系人リーダー
のネットワーク構築」を目的に、毎年アメ
リカ社会で活躍する日系アメリカ人リーダー
を全米各地から選出・日本に派遣し、政府
や財界、学術界の著名人らと交流してもら
うプログラムである。19回目を迎える今年
は、10人が３月初旬～中旬にかけて東京
と熊本を訪問する。数年前から同プログラ
ムの壮行ディナーを商工部会が主催してお
り、今年も引き続き行った格好だ。
　午後６時に会が始まると、まず、大川智
JBA会長が挨拶。「2000年にこのプログ
ラムが始まって以来、200人以上が訪日し、

2019年訪日日系人リーダーの声

2019年訪日日系人リーダー（敬称略）
Andrew Fujimoto (CEO, Ameriben, Meridian, ID)
Joy Goto (Chair and Professor of Chemistry, California State University, Fresno, CA)
Mark Nakagawa (Program Manager, Department of Defense, Springfield, VA)
Kyle Nakamoto (Data Scientist, Ford Motor Company, Dearborn, MI)
Kurt Osaki (President / CEO, Osaki Creative Group, Honolulu, HI)
Vickie Sakurada Schaepler (Coordinator, Legacy of the Plains Museum, Gering, NE)
Mariko Silver (President, Bennington College, Bennington, VT)
Bryce Suzuki (Office Managing Partner, Bryan Cave Leighton Paisner LLP, Phoenix, AZ)
Britt Yamamoto (Founder/ Executive Director, iLEAP, Seattle, WA)
Kelly Yamasaki (Principal, OZ Architecture, Denver, CO)
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「ボォー！」と両手を上げてうれしそうに叫
んだり、とても楽しそうにしてくれていたの
で良かったです。
　次回も是非家族で見に行きたいです。あ
りがとうございました。

あさひ学園だより

高等部恒例のディベート大会と
百人一首大会を行いました！
文：あさひ学園事務局

　あさひ学園オレンジ校高等部で、恒例
のディベート大会が行われました。今回の
テーマは、「中学生以下のスマホは禁止」

「共働き夫婦は育休を取る」「渋谷のハロ
ウィンの有料化」の３つで、肯定意見、
反対意見交えてそれぞれグループで論争し
ました。仲間同士でのおしゃべりとは全く
違い、立場を明確にして、公の場で討論
する心構えをしっかりと学びました。
　また、高等部の大切な行事の一つであ
る百人一首大会が１月26日に行われ、熱
戦が展開されました。大会前に、授業で
百人一首の概要の学習や対戦練習を行っ
ており、多くの生徒が、百人一首の歌を
暗唱し、一字決まりで札を取る生徒もいま
した。日米両文化での学習が大変な中、
楽しみながら、日本古来の文化活動の経
験を得ることができました。

各部会からのお知らせ

サウスベイ地域部会

１月、「植物園でのボランティア」に
参加しての感想文
文：Yamato Transport U.S.A., Inc.・増茂亮太さんのご子息、京佑さん

　この植物園には初めて行きました。色と
りどりの植物や色々な実が木になっていて
とてもきれいでした。当日は現地校の友達
と行きましたが、何をするのか分からず少
し心配をしていましたが、スタッフの人に「道
を作るのだよ」と言われました。
　作業は地面をスコップで平たく削って、
斜面と平たくした地面の境に平たい石を置
いていくというものでしたが、前日まで降っ
た雨のせいで土も重くなっていて、とても大
変でした。実は風邪を引いていてのどがと
ても痛かったのですが、汗をかいたお陰で
熱も下がり、体調も良くなりました。最初
は完成がどうなるのか全く分かりませんでし
たが、30名以上の日本人ボランティアと植
物園スタッフの頑張りで、あっという間に
道ができてしまいました。あまりに早く作業
が進み、指示が間に合わないので、予定よ
りも道の幅が狭くなってしまい、半分だけ
作業をやり直しましたが、それでも予定より
も早く終わったそうで、スタッフの方々もと
ても驚いていました。今度家族でここに来
て自分の作った道をあらためて歩いてみた
いと思いました。
　あと、作業後にみんなで食べたお弁当も
具がいっぱいでおいしかったです。じゃんけ
ん大会ではチョコレートキャンディーが当た
り、お母さんが食べたかったものだったよ
うで、お母さんもとても喜んでました。

参加者で揃って記念撮影！ 賛成、反対に分かれたディベートはヒートアップ！

変化に富んだコースで思いっきり楽しめました！

オレンジカウンティ地域部会

「スーパークロス観戦」に
参加しての感想文
文：Kawasaki Motors Corp., U.S.A. ・川井秀明さん

　「2018年４月のアメリカ赴任以来、８カ
月程度経過して家族ともども落ち着いてき
たので、去る１月19日、JBA企画の「スー
パークロス観戦」に今回初めて参加させて
いただきました。もともと赴任前から家族
がモトクロス好きで、日本で開催される際
はよく足を運んでいましたが、本場アメリカ
で見られるのをすごく楽しみにしており、当
日までワクワクしていました。３歳の娘の
体調管理もバッチリ！でいざ当日。
　まず、スタジアム前の駐車場からびっく
り。人の多さ、車の大きさ、駐車場でキャ
ンプ（BBQ）を楽しむ多数の人たち、車３
～５台分を占領するキャンピングカー…。
まずそこで圧倒されました。それから、スタ
ジアム内に入ってさらにびっくり。眺めはす
ごく良いものの、傾斜のきついスタンド。
高所恐怖症の人にはちょっと無理じゃない
かと思われるくらい高いところからの開放
感。レース前にはジャンケン大会。何から
なにまで至れり尽くせりで感謝しかありませ
ん。娘もジャンケンはすごく楽しそうに参加
し、負けてしまいましたが、レース前から温
まりました。
　いざレースですが、日本のモトクロスと
違って、①スタジアムでコース全体をよく見
渡せるのと、モニターで順位も確認可能、
レース展開が分かりやすい、②入場等も派
手で、有名な選手は紹介もあるので素人が
見ても誰なのかよく分かりやすい・とっつき
やすい、③火柱などの演出がすごくて、そ
れだけでも見応えがある、で、格の違いを
理解しました。
　ライダーのテクニックもすごく、フープス
をさも何もない平面を走っているかのよう
な速さで走りぬけ、家族が感動していまし
た。特にジャンプはすごく迫力があるので、
見られたことのない方にはぜひ近くで見て
いただきたいです。今回はゴールまで目が
離せない接戦だったので、観客全体が興
奮していて盛り上がりましたし、ついでに
娘もその盛り上がりを見て盛り上がってい
ました（笑）。行く前は「子どもが楽しめる
のか」また「遅い時間なので機嫌が悪くな
らないか」など不安でしたが、最初は演出

（炎、音響）に怖がって帰りたがっていた
ものの、最終的には高く上がる火柱を見て
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日系不動産仲介企業の
リーディングカンパニー

 

海外への進出企業を一括サポート 

TEL (310)782-7877  
1219 El Prado Ave., Torrance, CA 90501
info@startsla.com　
www.starts.co.jp/la

スターツは東証一部上場。 L.A.店は1989年設立。営業所は
オールド・トーランスにございます。いつでもお気軽にお立ち寄
りください。日本人スタッフがお待ち致しております！

オフィスや倉庫、工場などのリースから、社員用住宅まで
不動産に関する事は、お気軽にご相談下さい。

海外への進出企業を
一括サポート

 
オフィスや倉庫、工場から、社員用住宅まで、日系企業様の不
動産ニーズに即したサービスを高いレベルで提供いたします。
飲食店のご相談もどうぞ。

もちろん、個人の
住宅もサポート

 
ご自宅の購入・売却から、賃貸物件の管理までお任せ下さい。
投資や節税に関するご相談も無料で受け付け中です。ご帰国
時の日本でのお住い探しもご相談下さい。

●ロサンゼルス店：
TEL (03)6202-0111(代表)  
〒103-0027 東京都中央区日本橋３丁目４－１０
スターツ八重洲中央ビル
www.starts.co.jp

●スターツコーポレーション株式会社：

TEL(212)599-7697  
www.startsnewyork.com

●ニューヨーク店：
TEL(808)947-2280
www.startshawaii.com

●ハワイ店：

TEL(408)380-2499
www.starts.co.jp/sanjose

●サンノゼ店：
TEL(646)708-6194
www.kaigai.starts.co.jp/dallas

●ダラス店：

ス タ ー ツ・パ シ フ ィッ ク

Japan Business Association of Southern California
1411 W. 190th St. Suite 220, Gardena, CA 90248

Phone:310-515-9522   Fax:310-515-9722  
JBA ウェブサイト www.jba.org も是非ご覧ください。
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月のJBAイベントカレンダー
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DT部会期末総会・懇親会

SB部会期末総会・懇親会 OC部会期末報告懇親会 ゴミ拾いハイキング第３回

第217回ビジネスセミナー
教育文化部会

3/7 （木）

3/8 （金） 3/8 （金） 3/10 （日）

3/7 （木）3/3 （日）

ダウンタウン地域部会

2018年度 JBA総会 ＆ あさひ学園総会
3/15 （金）

JBA
LAマラソンボランティア
3/24 （日）

企画マーケティング部会

サウスベイ地域部会 オレンジカウンティ地域部会

マンザナー収容所跡巡礼バスツアー
4/27 （土）

ダウンタウン地域部会

ダウンタウン地域部会

サウスベイ地域部会
親子で楽しむヨガ教室＆交流会

©JBA 2019  本誌掲載の記事・写真の無断複写、複製、転載を禁じます。

※各イベントの詳細は、JBAウェブサイトをご覧ください。

tele-net America  　　19800 MacArthur Blvd., Suite 300, Irvine, CA 92612                   ☎ 844-370-7222
新 入 会 員

Save the Date!

6/9（日）/2019

オレンジカウンティ
地域部会

OC大運動会
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